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INTENDED USE / APPLICATION

Product desiFned to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes

reserved. Read the manual before moumm% Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities

to be done with disconnected power supply. Exerciseparticular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be

connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening

and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. Terminals need to be

placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft

and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement ofh’%\l

source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be

used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used

in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Do not

use chemical detergents. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source

P3: LED lamp. Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also lhmugh

addil\'ona& safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture its light source) from the spots and objects that it's Mlummaun%

EWO: Cerfificate of Conformity confirming the quality of production in‘accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

P11:The ﬁrodun not suitable for tover’mﬁ with heat-insulating material.

P12: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post- a(ka%mg waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in

this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of  fine. These products may be harmful to the

natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Used items can also be returned to the seller

when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. Information on collection centres

is provided by local authorities or sellers of such goods. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,

regulations in force in a[gjwen (oumrémust be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and

non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting

from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can

be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur
MONTAGE

Das Produkt besitat einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag

fiihren. Technische Anderungen vorbehalten Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person

durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind” bei abgeschalteter Ener%eversorgung

durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz

angeschlossen werden, das die gesetzlich feslgeleglen Energiestandards erfillt. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befesﬂiung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht
iberschreiten: s. Abbildungen. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden

Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausEescha\lelerVersorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehmdene Luftaufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden,

die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungshereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umﬁebungsbedmr

gungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische

Ausdiinstungen u.d. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des

Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

laximale Leistung

P3: LED-Leuchte. Halogenleuchte

P4: mgensocke\/teuthte

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrun-

gen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzl der stati Verso lage anschlieBt
P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

ﬁ9.bDa5 Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P10: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P11: Das Produkt darf nicht mit warmeddmmendem Material bedeckt werden.

P12: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene bschirmung haben
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche %ekenme\thnelen Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorﬁt werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der RU(k%ewmnun / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte Die 0.g, Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, VerbrennunFen, Stromschlagen,
Ehys'\smen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der EmJ)feh\ungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

rwendung.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'hahitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi.

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent
étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'enerﬁ\e définis par a loi. Avant la premigre mise
enmarche il faut s'assurer sile ﬂxadge mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi
de la charge: voir les images. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les ‘Jam’es du produit qui se réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas
couvrir le produit. Assurer ['acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source
de lumiére apres avoir éteint le produt: voir les images. Utlliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques
indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter d I'aide de a tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
Produit ne peut Fas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Il est
recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISE

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe LED. Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: 1ere classe Produit ol la protection contre la commotion Electrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de
linstallation d'alimentation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9‘ Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
édlaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P11: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Luminaire & lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proléf,ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne Eeuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres
pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans [e territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, a la commotion
électrique, aux lésions p}}w(yswques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications  l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische
veranderm%en gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kik afbeelding. Het product kan
aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energle kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik
moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
Aansluitin slewd%exn moeten 20 ge\egd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Produttﬂebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product
nie verdecken. Zorgen voor ere luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken
na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningshoekje
paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstan \Eheden
ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganésslroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED lampe. Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form
van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Gebruiken a%\een binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het productis niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P12: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene montuur gebruiken.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkmis afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische Eoederen‘ Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nod\g. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere Iheid als nieuwgekochte product. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale istratie of verkopers van zulke producten. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
aﬂddemﬂ \gn%en moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product
op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux
SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt
zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

II' prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse

elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve

essere effettuato da una persona con a£propriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £

necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto puo essere collegato ad una rete

d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definit dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il

fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. £’ necessario far

passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto Soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non (UFnre il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature

elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel

prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il

campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,

vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non utilizzare detergenti chimici. Si raccomanda il controllo della correttezza

ditutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampada a LED. Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

PS5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con

ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dellimpianto elettrico fisso.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

PHQ: II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

BID: (elrliﬁcalo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale

4l % Al prodotto non & ammessa ['applicazione dei materiali termoisolanti.

P12: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom

possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non

maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere a(guisla[i. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita

locall o i rivenditori di tali attrezzature. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri ?aesw, ¢

necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni

contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale

pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZbEZNACZENdIE / ZASTOSOV\QANIE N hiostl

Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogolnego przeznaczenia
I\X OI\FT AZ y 80sp! wych 1 0goineg

Wyr6b posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany techniczne
2astrzeione. Przed Frzystap\emem do montaiu zapoznaj sie z instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Naledy zachowa szczegdIng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz
ilustracje. Wyrdb moie by¢ praylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia e\ektrﬁtznego. Nie przekraczac
maksymalnej mocy obcigienia: patrz Muslra[jbe Przewody przylaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemoiliwic ich
zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.

CECHY FUNKC]J E

Wyréb uiylkowat'wewnqtrzgom\esztzeﬁ W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
1akrywa wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiang érodfa
$wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac irodta Swiatfa o parametrach podanych w instrukcjl.
Wyrdb zasilac wytgaznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w kidrym panuj
niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Nie uiywac
(hemi(zngch Srodkaw cyszzacych. Zaleca sie konlroleﬂ?rawgos’u wszystkich pofaczert i elementéw systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Lampa LED. Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka

P5: \de spefnia wymaéama Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Klasa | Wyreb, w kidrym ‘ochrong przed porazeniem elekirycznym spefniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instaladji zasilajacej.
P7: Ochrona praed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa odwietleniowa (Jed frédta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

P11: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P12:0prawa oswietleniowa,  ktdrej moina stosowac zaréwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna ostone.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13: Omakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara %rz ny, nie moina wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mO%q by¢ szkodliwe
dla Srodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymaga[qupe(ja\nﬂ formy przetwarzania, w szzeg6inosci odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwi-
ania. Zuiyty sprzet moie zostac rowniei oddany do sprzedawdy, w pnépadku 2akupu nowego wyrobu w ilosci nie wwgksze&' nii nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju spreetu. Powyisze zasad* dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje
obowigzujace w dalrym kr,a'% Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do Bowslama poiaru, poparzeri, poraienia pradem
elektrycznym, obraier fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki

Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer
niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www_kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vijrobek urgeny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf miiZe vést ke zranén elektrickjm proudem. Technické zmény whrazeny.
Pred zahdjenim montéie se seznam s ndvodem. Montd by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét ﬁ" vypnutém
napa’dem’, Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montaie: viz ilustrace. Vyrobek méize byt pripojen k takové napa’Lem’ siti, ktera spliuje
standardni jakostni normy Eod\e pedpisii. Pred prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnén a elektrické pripojeni jsou
sprané Frovedenév Neprekracovat maximalni wykon zatizent: viz ilustrace. Napdjeci vedeni nuto vést takovjm zplisobem, aby se
nedotykalg téch ¢asti vyrobku, které se nahfivajt.

FUNKCNI VLASTNOST!
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnostf. Ve vjrobku lze pouiivat sporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provdét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia af wystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat
vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vijiménu svételného zdroje provést po
vychladnuti”vjrobku: viz lustrace. Ve wrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedengmi v navodu. Vjrobek napdjet pouze
nomindlnim naEéU’m anebo rozsahy uvedenych napéti. Vrobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf.
prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp. Nepouiivat chemické cistici prostredky. Doporucuje
se kontrglovat spravnost viech spojeni a prvkd systému osvétlent.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindini napéti, frekvence
P2: Maximalni vjkon
P3: Lampa LED. Zdrovka halogenové
P4: Patice / objimka

- Vyrobek splfiuje poZadavky nafizenf Evropské unie (EU)

P6: Trida | Virobek, v némi ‘ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle z8kladni izolace, zajisfuji dodatetné bezpecnostni

Erostfedkyv podobe dodatecného jisticiho obvodu k némui je nutné pipajit ochranné veden stélé napdject instalace.
7: Ochrana pred stélymi casticemi vétsimi neili 12mm.

P8: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Sﬁmbo\ namend minimdlni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd

P10: ProhldSeni o shod€ potvrzujict kvalitu yroby s prijatymi standardami na tzem celnf unie

P11: Vyrobek nenf vhodné pikryvat termoizolacnim materidlem.

P12: Svételny kryt, v ném lze pouzivat halogenové grovky s viastnim krytem nebo samostatné. Viz: toté7 znaceni by mélo byt na Zérovce.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tdénf poobalowjch odpadkd.

P13:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbofi. Takto oznacené virobky nelze vyhazovat spolu s

jinjmi odpadky, nedodrzent tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musf byt aldst

Tracovdvany, utilisovany, niceny. Spotfebované zbozi miize byt také predano ﬁrodem, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnoZstyi
nikoliv vétSim neli nové 2bof téhoz druhu. linformace o mistech shéru takovjich produktd poskytujf mistnf Grady anebo prodejce tohoto

1boil. VySe uvedend pravidla se tjkaji oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno drzet se predpis(i tam platnjch. V dané oblasti
do| oru%eme mkontakt s distributgrem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriova’m’dpokym‘] tohoto ndvodu miie zapficinit podr, opafen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kan\ustou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodEow’da’ 2a Skody vzniklé
ndsledkem nedodriovani pokynd tohioto névodu. Firma Kan

na: www.kanlux.com.

ux SAsi wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudln verze ke stazent

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na pouditie v domdcnosti a na vseabecné poutitie.
NTAZ

Wrobok je wbaveny ochranngm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom elektrickjm pradom. Technické
meny s vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vetky
kony vykondvaite pri vypnutom napdjani. Zachovajte aatnu opatrnost.

Schéma montaze: pozri obrdzky. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne urcené kvalitativne energetické
Standardy. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohfadne Spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa
pretroﬁn maélkmé\ﬂy prikon: pozri obrdzky. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajdicimi sa
prvkami vjrobku.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vnitri miestnosti. Yo wrobku mazno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wykondvajte pri od| OEnom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. V§robok nezakryvaﬂ(te
Tabezpecte volng prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvy'ieneélep\oly \ymenu zdmLa svella prevedte po vychladnuti vrobku:
pozri obrézky. Vo wrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymiv ndvode. Virobok napajajte wlucne menovitjm pradom
veslp. napdtim v uvedenom rozmeds. Vijrobok nepouivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmwenkyf

pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Nepouiivajte chemic
Odpordica sa skontrolovat sprévnost vsetkjch pripgjov a prvkov osvetiovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Lampa LED. Halogénov fiarovka.

P4: Ptica / objimka

P5: Vijrobok spliia poiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU)

P6: Trieda | Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu e\ekm(k%'m pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatotnych
bezpetnostnych optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.

P7: Ochrana proti pevnym telesam's velkostou nad 12mm.

P8: Pouiivat iba v interieroch.

P9: Sgnbo\ znamend minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P10: Prehlésenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzem colnej nie

P11: Wrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materiélom.

P12: Svietidlo, u ktorého moino pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a ivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu

P13:Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elekironicke] techniky. Takio oznatené wyrobky
sa nesmejl, pod hrozboudpokuly, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom, Tieto virobky mozu byt Skodiive
divotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie,
Opotrebovand technika moze byt tie7 vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd
kupovand technika rovnakého druhu. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Tieto zasady sa tfkaju Gzemia Eum’Eskej Gnie. V pripade injch krajin dodrzujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom dzemt.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm prddom, telesnjm (razom a
dalim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vrobkoch znacky Kanlux st dostupne na: www.kanlux.com. Kanlux SA
Nenesie zodpovednof za nasledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavdzat
do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 2o stranok www.kanlux.com.

rostredia napr. prach,

@ cistiace prostriedky.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhat6 héztartasban és az altaldnos rendeltetésti megyildgitdshoz.
SZERELES
A termék rendelkezik a véddisatlakoz6 kapocesal/ véddérintkezbvel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést
okozhat. Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés elit olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szemé\}/ végezheti
Asterelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds ovatossagot igényell Telepitési leirds: [dsd: abrdk.
A termék kapcsolhald a jogszabdlyban meghatdrozott minGségi kivetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. Az els6 haszndlat eldt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekités megfelelsségét. Ne épje tUl a megterhelés maximalis teljesitményét;
1dsd: illusztréciok. Az dsszekotd vezetékeket uéy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termek dtheviild elemeit.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznélhat. A termékben az energiatakg
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdlése utdn kell végerni. Tisatitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetS.
Aterméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd sabad eljutdsét a termékhez. A termék felheviilnet magasabb hémérsékletre. A fényforrdst
csak a termék lehdlése utdn szabad vegezni: ldsd: abrdk. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezé
féndvforra'sokal szabad alkalmazni. A termék kizérolag névleges feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek kdrével tapldlhato. A termék
kedvezttlen kmeezet\ kdru\ményekben-f)or, vir, rezgések, robbandsveszely, vegyi eredet( g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. Tilos a
vegyi tisztitszerek haszndlata. Javasolt a vildgitérendszer valamennyi elemének s csatlakozasanak az ellencrzése.

MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia
P2: Maximélis teljesitmény.
P3: LED Ia’mFa, Halogén izz6.
P4: Fej / foglalat.
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek
P6: 1 osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil k\eFészw’té biztonsagi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint
kiegésaitd biztonségi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatési installdcio biztonsagi vezetékét.
P7:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P8: Csak beltéri hasznélatra.
P9: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.
P10: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany
P11: Atermék nem takarhaté le hﬁsz'\%ele\dan aggal.
P12: Fényforrds %a\,ata, amelyben alkalmazhatd halogénizzd sajét ernyvel vagy sajat véddburdval.
KORNYEZETVEDELE
U%elﬁen a tisttasagra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szelektiv gyfitése, i .
P13: £z a jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szukse%ességé[, lgy megjelolt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. \Izen termékek kdrosak Tehetnek a kornyezetre
és az emberi egeszségre, a feldolgozds / Gijraf itds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forma’éa’t igénylik. Az elhaszndlodott
berendezést az eladdja s koteles atvenni az (] ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsérldsa esetén.
Informdciok a gy(ijtchelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmaz6itol kaphatdk. A fenti szabdlyok az
Eurdpal Uni6 teruletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikado forgalmazjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen (tmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tdiz, dramiités, éigés, testi sériilés és egyéb anyagi é nem anyag] kdr veszélyével jdrhat. Tovbbi
informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsseget a jelen tmutatd figyelmen
k\'v‘uh\ hq%ya'sa'nakaz eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositésénak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalr6l
tolthetd Te.

fényforrasok alkal

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii Tn gospodarii i de uz general.
MONTAJUL
Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificdri
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdri. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii
Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima
utilizare, asigurafi-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depdsi sarcina maxima de putere: a se vedea
ilustratii. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in aa fel inct s fie imposibil contactul cu péri fierbinte a produsului.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utiliza(j numai in interiorul. In Erodusu\ poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

RILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai (uéeséluri delicate §i
uscate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temFeraIum\e ridicate. Schimbarea
sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificata
in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul Intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Nu folositi detergenti chimice. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecven(d.

P2: Puterea maximd.

P3: Lampa LED. Becul de halogen.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa | Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplinesc, in afard de izolatja de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.



P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate fn sine sau cu auto-scut.

PROTECTIE MEDIULU

A %”Jé de curatenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a de%eumor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel
elichetate, sub sanciiunea amenzii, nu aveli posibilitatea sd aruncalj la guno ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat
noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementdrile legale fn vigoare In tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale §i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice consecinfele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi
rezervd dreptul de introducere a modificrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Proizvod vsebuje stik/zasitno spono. Brez viljutitvi zaStitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridriane. Pred

montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljutenem

napajanju. Bodite pri montai pazjivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki

ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in

Le pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Ne smete prekoratiti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije.

rikljucne kable morate instalirafj in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen nolran‘luporab\, S proivodor lahko
'ODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVA

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ofladitvi proizvoda. Za E@(‘enﬁe uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne

smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo iavira

svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. S Prowzvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki'so dani v

navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo

na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd. Ne smete uporabljati

nobenih detergentov (zlasti kemi¢nin). Priporotamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven

sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

P3: LED svetilo, Halogenska Zarnica.

P4: Driaj / flansa.

PS: Proiavod je v skladu s pogo]i direktive Evropske UmLe (EV).

P6: 1. razred  Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni

dodatni zaStitni tokokrog, do katerega je treba prikjucit zasfitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Iaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: O‘znaﬁnev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom

osvetljen

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti Ermzvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11:Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomoZLo termoizolacijskega materiala.

P12: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi Zarnicami ali Zarnicami, ki imajo lastno zaSito. Glejte: isto

ormacenje mora biti na farnici.

VARSTVO OKOLJA

Skebite za naravno okolje in Cistoco. Priporacamo segregacijo embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zb\ranH‘e ira Penih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko Skodljivi

zaokolje in ljudsko zdravje, za to zahtevaéo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo

kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru

nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolitina novega stroja istega tipa. \nforma(ge o zhirnih centrih najdete v informacijskem

centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacie se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah

obveznih v teh drzavah. Takgat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi

innematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podéeqa Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren

1a poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil

- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Haorabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.
E
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NPEAHASHAYEHWUE / U3MNON3BAHE

TpogyKT NpeHasHaveH 3a U3non3BaHe B AOMALIHH CTONAHCTBA ¥ 06O NPeAHa3HaYeHMe.
MOHTAX

MpogykTa npyTexasa 3ayTet KOHTaKT/Knewa. OTMNCA Ha BKTKOYEH 3allinTek kaben MoXe Aa Ce MoAy4M TOKOB YAap.
TexHiueck1 npoMeHyt 3anasenu. MIPeav MOKTaX Aa Ce NPOYeTeTe MHCTDYKLSTa. MoHTaX U1e/1Ba Aa e U3BbPLLEH OT MMLE NpUTEXaBaLLo
CbOTBETHI pa3pelueHis. BCsiko feiicTaite 43 ce U3BbPLIBA Y U3KNK0YEH Tps68a ga e np CnewManHA rpKi
(xeMa Ha MOHTaX: BIX UnyCTpaLlu. TPOAYKTLT MoXe A3 Gbje BKAI0UeH KbM eNexTpuUeckara Mpexa, KOSTo 0TT0Baps Ha CTaHAapTh 33
Ka4ecTBo Ha eHepryisTa ope/ieneHt T 3aKOHOAATeNCTBOT0.
Mpegu nbpsa ynorpeba yBepere ce, 4e MeXaHN4HoTo MOHIMEBHE U enekTpUYeckata Bpb3ka (a NpasuHL. [la He e Npesuuasa
MaK(IManHata MOLIHOCT Ha HaTosapBaHe: BUX WniocTpaLu. Kabenw 3a Bpb3ka TpAGBa fa @ NPOBe/EHH N0 TakbB HaukH, Aa ce
Tgeﬂowfgaw KOHTAKTa WM C TONAUTe YaCTyt Ha MPOJYKTa.

YHKUVMOHANHW XAPAKTEPUCTUKN
Jla ce u3nonssa npo;gma BbIDE B NIOMELIeHUISTA. B NDOyKTa MOXe 4a (€ M3N0N13Ba eHEProCNecTABaLI U3TOUHHLY Ha CBETUHA.
MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALNSA / KOHCEPBALMA
[1a ce KOHCePBUPa NPY U3KTKUEHO 33T nues Ha NPOAYKTa. []a Ce NOUMCTBA CaMO € JLNMKATHM W CyXxi ThKaHu. [la He
(e 33KpH1Ba NPOAYKTa. [Ja ce ocurypi (BOB0AEH 0CTbN 0 Bb3yXa. MPOJYKTLT MOXe 4a Ce Harpee 40 NOBMWeHa TeMneparypa. Cuskata
Ha U3TOUHVIK Ha (BETIVHaTA Ja (e W3BbPLUBA CNej OXNaXAaHe Ha MPOAYKTa: BUX WIHoCTpaLliu. T1pofyKTLT Tpsi6Ba Aa e M3non3sa ¢
1I0CO4EH B MHCTPYKLYISTA U3TOUHMK Ha (BETAMHA. [la Ce 33XPaHBa MPOAYKTA CAMO C HOMMUHANHO HANPEXeHMe WM ONPEAeneH Auanason
Ha AaeHi Hanpexeus. Jla He ce 13n0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbA€TO MMa HeBNAronPUSTHI YCOBUS Ha OKONHATA CPEAa, Hanp. npax,
BOJ, Bara, BGPALIH, eKCI031BHA aTMOCQED, U3NApEeHIS W1 XMMIUECki AU  Ap. a He e U3NON3BAT XUMUUECKN NOYNCTBAILY
genapam. MpenopruvTento e Aa ce Nposepy BEEHO[W& Ha BCUKI BPb3K/ 1 NeMeHTH Ha OCBETHTENHaTa CuCTeMa.

BACHEHUE HA U3MNON1I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOTN
P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecrora
P2: MaxcumanHa MoluHocT
P3: Jlamna LED. XanoreHHa kpywka
P4: Llokwn / Matpon
P5: MpogyKkTsT € B ChoTBeTCTame ¢ AvpekTvaiTe Ha EBponeiickst Cbio3 (EC)
P6: Knaca | MpogykT, B KOIfTO 33 3alLyTa Cpely TOKOB Y3p, OCBEH OCHOBHATA M30MaLius, OTTOBAPST AOMBAKATENHI MEPKH 33 CATYPHOCT
104 GOPMa Ha AOMbAHITENHA 3aUMTHA CXeMa, KbM KOSTO TpAGBa 4a (e BKTKOUN 3alyTeH NPOBOJHYK Ha NMOCTOSHHA 3aXpaHBaLLa
UHTTAnaLys.
P7: 3awyma cpelwy 18bpAY Tena ronemu Haz 12 um.
P8: 13non3saiite camo BLTPE B NOMElLHNSTA.
P9: CMMBONBT 03HAYaBa PA3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TAO (HETOBITE U3TOUHIL HA (BETIMHA) OT MecTa i OCBETSBaHH
npefMer.
P?(]: Ceprudukarsr 3a (bOTBETCTBME MOTBBPXAABA KAYeCTBOTO HA MPOAYKUMSTa C 0f06peHUTe CTaHAapTH Ha TeputopusTa Ha
Mutknueckns Colo3
P11: TIpOAYKTLT He € NOAXOAALY 32 NOKPUBAHE C TePMOM30NALIMOHEH MaTepuan.
P12: OCBETUTENHOTO TAAO, B KOETO MOTaT Aa (€ W3N0A3BAT XaN0reHHM CaMOBKPaHHH KpYLIKK WA NPUTEXABaLLM COBCTBEHATa CH OXpaHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE,
a3 YcToraTa i OKONHaTa (pesa. ngﬂopwsame Pa3jensHe Ha OTMabLyTe OT ONaKoBKHTe.
P13: ToBa 03HaueHie M0Ka38a HEQOXOAMMOCTTA OT Pa3feNHo CbbupaHe Ha OTNAZbLM OT eEKTPUYECKO 1 eneKTpOKHO 06opyABaHe
Ha3HaueHu 10 T03 HauiH NPOAYKTW, MO/ 3anaxa T 111063 He MOXeTe 3 U3KBPASTE B KOha 33 0BMKHOBEH BOKAYK 33e4HO C Apyrit
0TnagbLM. Tes MPOAYKTH MOTaT Aa GbAaT BDEAHN 3a OKOMHaTa CPeAa W YOBELLKOTO 3Apase, Te & HyXAasT OT CeLMankit Gopuit Ha
o6paboka / onon3oTBopsiBate / pewykupare / 0besspexgane. U3tolero 0bopy/aBaHe Moxe Cbluio A3 Gbje BbPHATO Ha NPojaBaya,

Bupi6 npu3Hauenuit 4nA 33CT0CyBaHHA Y JOMALIHBOMY FOCTOAAPCTB | 3aranbHONO NPU3HAYeHHS
OHTAX

BYpi6 Mae KoHTaKT/3aTuckay 3a3eMAeHHA. Ak He 1 NPOBIj} 3a3eMneHHs - iCHye Hebeaneka YpakeHHs enexTpuyHiM
CTpYMOM. TeXHIUHI 3MiHM BUMAraiorb 3roAu BUPOOHYK. llepes NoYaTkoM MOHTaXy HeobXI4HO 03HaHOMUTUCS 3 THCTpyKLYieio. MoHTax
TIOBUHEH BUKOHYBATICS 0C06OI0 3 BIANOBIAHMMM KOMNETEHLiSMUL. BCi onepaLlii NOBUHHI NPOBOAMTACS NP BIAIMKHEHOMY XHBNEHHI.
HeobxigHo byt ocobauso obepexum. (xeMa MOHTaXy: Aus. intocipaiio. BUIO MoXHa BKMIOUATH Y MepeXy XuBneHHs, (o
BIANOBIAAE CTaHAAPTaM WOAO eHepril, BU3HAYeHM BIANOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. [lepes neﬂumm BUKODHUCTHHAM HEOBXigHO
NEPEeKOHaTUCs, WO MeXaHiuHuii MOHTaX i enekTpuuHe NiKNoUeHHs 3AilicHeni NpaBunbHO. He nepesuilyBati MakCUManbHoI
MOTyXHOCTT y i: we. intocTpai. 3' MPOBOAK HEOBX|AHO NPOKNAAATI TaKNM YUHOM, 106 33n0BirTH KOHTaKTy 3
€71eMeHTaMi BUPODY, U0 HAriBaKOTBCS.

GYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BHpi6 BUKOYCTOBYETbCA BCePEAMH NpWMilLieHb. Y BUDODT MOXHA 33CTOCOBYBATU EHEPTOOLLAAHI AXEpena BiTa.
PEKOMEHAAL, 040 EKCMNNYATALII / OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuHi poBoTv NPOBOAYTH MY BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI | NiCAs TOr0 SK BUDI6 BUCTMTHE. YNCTAT ML M'SKOKO Ta CyX0I0 TKAHUHOIO.
He Hakpusati Bupo6y. 3abesneuuttu docryn MoBITps. BUpI6 Moxe Harpisatucs 40 BUCOKOT TeMnepatypu. 3aMiHa AXepena (sima
3AiVCHIOETBCA MICNS TOTO, Ak BUPI6 OXONOHE: AV. infocTpaLito. Y BUPOGi BUKOPYUICTOBYIOTLCA AXepena OCBiTNeHHs 3 Bxasawwg
iHCTpyKUii Napametpami. BUDIO XVBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHANBHOIO HAMPYro, abo Y Hanpyroo 3 BKkasaHoro AjanasoHy. Bupi
3360DOHeHO BUKOPYICTOBYBATH Y MICLIAX i3 WKIAVBMMM YMOBAMM, Hanp., Nun, 6Py, BoAa, BoNOra, BibpaLix, BUbYXOHEbe3NeUHa
amMocdepa, XiMiyki BUMapu Towo. He BUKOPUCTOBYBATM XIMIUHMX 3ACOBIB YMUIEHHS. PEKOMEHAYETbCH NPOBECTM MepeBipky
MIAKNOYEHHS YCiX 3'EAHAHD T eNEMEHTIB CUCTEMM OCBITIEHHS,

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHL | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcuMansHa noTyXHICTb.

P3: Nlamna LED. lanorerxa namna po3xapioBanHs.

P4: Llokonb / natpor.

PS: Bupi6 sianosigac umoram Aupexivs €spocoroy (€C)

P6: Knac | Bupi, y KoMy 3ac0BOM 3aXiACTy BIJ ypaXeHHs enekTpUUHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOI 30114, € A0AaTKOBE 3aXUCHE KOO,
WO NIAKNUAETBCA A0 333MNCHHS MepeXi XHBNeHHS.

P7: 33xi1CT Bij NPOHUKHEHHS TBEPAUX NPEAMETB PO3MIpOM BiblM, HiX 12 MM.

P8: BUKOPHCTOBYETHCA MLIE BCEPEAMHI NPUMILIEHD.

P9: C1MBOA BU3HAYaE MiIMaNbHY BiACTaHb MIX CBITUNBHUKOM (if0r0 fxepena (aitna) Big MiCLb i 06'eTiB OCBITIEHHS.

P10: Ceprudikar BiANOBIAHOCT, O NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLLT A0 3aTBEPAXEHMX (TaHAAPTIB Ha TepuTopii MutHoro
(0103

P11: Bupi6 He npuctocosamii 4ns nokpuTTa Tepmoi3oLiiHim Marepianom.

P12: CBITUABHYK, Y SKOMY MOXHa 33CTOCOBYBAT CAMOEKDAHYI0Ui raN0reHOBi 1M PO3XapH0BAHHS, 360 NaMMIt 3 BNACHIM eKpaHOM.
YBara: aHaNoriuHe N03HaUeHHs MOBUHHO MICTUTVCA Ha nauni.

3AXUCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo YMCTOTy i 30BHILLHE CePeA0BHLLIE. PeKOMEHAYETLCH PO3AINATH BIAXOLM.

P13: Lie no3HaueHHs BKA3yE Ha HEOOXIGHICT> PO3LINSTM BUKOPUCTaHE ENeKTpiUHe Ta enekTpOHHe 0BnaaHaHHs. BUpobH 3 Takim
NI03HAYEHHSM 3360POHEHO BUKIYAATH A0 3BMUAIHOTO CMTTS 3 IHLWMMM BiAXOZ4aMY MiA 3arpo3oto Wwipady. Taki BUPOGU MOXYTH
CPUYMHITY LWKOAY HABKOMUIHBOMY Cepe/OBILLY | 340POB'I0 MOAMHK, Lii BPOBY noTpebyiorb cnelyjansHoi Gopmu nepepobiu /
perexepallii / 3HEWKOAKEHHS. BUKOPUCTaHe 0BNaAHaHHS MOXHA TakOX MOBEPHYTM NPOAABLESI Y BANAAKY NPUAGaHHS HOBOrO
BUPOGY, Y KINbKOCT], 10 He NepesyLLye HOBOrO 0BNAHAHHA LIbOrO X BUAY. IHOOPMALIIO LOAO MYHKTIB 360py/NPHIMAHHS MOXHa
OTPUMATI Y MiCLieBiX OpraHax BnaAH, abo NPOAABLA 06AAAHAHHS. BillieHaBeAeHi NoMOXeHHs Aiiotb Ha TepuTopii €8ponelickoro
Coto3y. [Jns iHWMX 4ePXaB Tif 33CTOCOBYBATY 3AKOHONONOXEHHS, L0 AlHOT Y AaHilA AepXasi. PeKOMEHJYEMO 38eDHYTHCA 4O HALIOTO
LMapub'toTopa Ha AaHii Teputopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKWU

HegoTpuMarHs peKoMeHgaLliii 4aHoi IHCTpYKUTT MOXe CTIDUYUHITH, HaNp., MOXeXy, OMikiA, YPaXeHHS eNexTPHURM CTPYMON, TinecHi
TPaBMit Ta 3aBAAT IHLLIOI MaTepianbHOI | HematepiansHOT Wkopy. JoAaTkoBy iHGOPMaLLi OO NPOAYKTiB TOProBoi Mapki Kanlux
MOXHa 0TPUMaT! Ha Beb-cropiLyi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 33 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOI iHCTYKLY
Komnanis Kanlux SA 3anvlwae 3a o6oio NPaBO BHOCUTY 3MiHM B IHCIPYKLil0 - MOTOUHA BEpCi ANS CKauyBaHHS Ha Caii
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gag‘mys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

M

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybtg. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius

pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi

darbai turi bati atliekami aqun%us maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: 7iarek liustracijas. Gaminys gali bati

pn‘Luﬂgtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. PrieS pirmg panaudojima

reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Negalima periengti

maksimalios apkrovos: Zirék iliustracijas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebiity galimas jy susilietimas su

Ikaistanciomis gaminio dalims. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas varlouﬁ;talpu viduje. Gaminyje gali bati taikomi enevg&q taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Neuiden(%n gaminio

apdangalais. itikrinti laisvq oro_pritekéjima. Gaminys gali Silt iki padidintos temperatros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti

éamimui atausus. Zidrek Hiuslra(liasv Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.
aminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos sq\}/gos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai €aral arba dujos ir pan. Nevartoti

cheminiy valymo prigmoniy. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apvietimo sistemos elementy tinkamuma.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia

P3: LED lemputé. Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gamninys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: | Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos

priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga

P12: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turincias nuosava gaubta

APLINKOSAUGA

Rapinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

%ammiu negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis $jukSlémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
ti kenksmingi kaip aplinkai, taiﬂ ir 7moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uttikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Sudévelasfjrengmys taip pat gali biti perduotas pardavéjui,

nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Informacios del surinkejuy/prieméjy perduoda vietos

valdzios arba Sio tipo ‘{eng\mo pardavéjai. Ank3ciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti

teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias

ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa

atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij -

aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietosanai Tbas un visparéjam
MONTAZA

[zstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montaias iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energwas kvalitates Standartiem péc likuma. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piest\prinéLums un elekiriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas. Elektribas vadi jasakarto
taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam dajam

FUNKCIONALAS IPASIBAS

pK 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He No-ronam ot HoBOTO 060pyﬁlBaHE, 3aKyNeHO B (bl BUA. 3a i p 3a NyHKTOBET
3a (bﬁVIPaHE / B3eMaHe NPeAoCTaBAT MECTHITE BACTM WM TbPrOBWL, Ha TakoBa 000PYABAHE. Ten npasina ce oTHacAT 3a paMOHa Ha
EBpOHEM[KMﬂ (b103. B U\y‘{aﬁ Ha Apyri (TpaHy C1eABa A (e npunarar 3akoHosiUTe pazﬂopeAw B (Wna B (TpaHata. ﬂpeﬂOpLHBaME Bu
face cabﬁ(ere C HaWwWs AuCTpUGyTo; I-FOA%W BB AA/leHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / I'IPEAI‘{O EHWL

Hecnassane Ha NPenopbTe Ha Tasu MHCIPYKLAS MOXE Aa AOBEAE Harp. 40 NOXap, NONapeHe, enexTpU4ecki WOk, Gu3udecku Tpasmn
W APYTY MaTepuantm i pUanHm et /1 QOpMaLWs 3 NPOAYKT Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxexue Ha:

pop
www.kanlux.com. Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 38 NOCIEACTBISTA MPOU3THYALIM OT HECNa3BaHe HA NPENOPKUTE Ha Tas MHCTPYKLNS.

Oupma Kanlux SA 3anazea npasoTo (1 3a BbBEXAaHE Ha MPOMEHH B MHCTDYKUMSTA - aKTyaHata Bepcks & 0CTbHa 3a W3Ternate B
VIHTepHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

V3genve n&eﬁwasuauem A5 NPMEHEHNS B AOMALUIHEM X035HCTBE 1 N5 06LLero ynoTpebnenis.

YCTAHOBKA

K u3geniio NpUNaraercs CMbIUKa/3aWwurHblii Ok, OTCICTBUE  COBAMHEHWS 3aLIMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET NOpaXeHuem
INeKTPUYECTBOM. TexHuueckve U3MeHeHus 3acekpeuexbl. [pexge, YeM NPUCYNWTb K yCTaHOBKe, C1EAYeT MOHAKOMMTBCA C
UHPYKUWedt. M3enme A0MKHO 3aMOHTMDOBAT NULLO C COOTBETCTYIOUMM NpaBany. Beadeckvie AeiiCTBUS ClejyeT NPOBOAMTL NpH
BLIKOHEHHOM NUTaHVK. CnegyeT cobnioat 0CoBYH0 OCTOPOXHOCTB. CXema MOHTaXa: CMOTPeTb WANKCTpALMK. V3genvie MOXeT GbiT
NPUCOBAUHEHO K NWTalOLIETH (€T, KOTOPAs MCNOMHSET KaYecTBeHHble CTaHAaPTbl SHEPriM, YTBEpXAeHHble NPaBoM. Mepes nepsbiM
yNIOTPEbAEHMEM U3eNNs CedyeT NPOBEDHTL MEXaHUUECKe KpennieHUe 1 JNeKTpUeckoe CoeAuHeRHe. He npebiliatb MaKkcManbHyio
MOLLHOCTD HArpy3KI: CMOTPETb WANKCTPALMO. TTPUCOBAMHHTENbHbIE MPOBOA CleAyeT NPOBECTH TakiiM 06pasoM, uTobbl caenatb
HEBO3MOXHbIM 1X CONPUKOCHOBEHHE C HarpeBAIOILMMUCS YaCTAMY U3AenNs.

SOYHKLUMNOHAJ/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V134e/ie NPUMEHSETCS BHYTD NOMELLEHWTE. B U341 HENb3A MPUMEHST SHErPO3KOHOMHbIE UCTOUHHKY CBETa.

COBETbI MO 3KCMIYATALWW / KOHCEPBALUA

YX04 33 M3A€NUEM NPH BbIKNKUEHHOM NATaHIM, TONLKO NOCIE TOT0, KaK U34eAHe OCTbIKET. HNCTUTH HCKTHOUUTENBHO AENMKATHBIMM W
CyxMit TkaHsMiL. He 3akpbiBatb U3genue. Obecneunts (BOBOAHBIA AOCTYN BO3AyXa. VI3AENUe MOXET Harpesars(s A0 NOBbILIEHHON
Temnepatypsl. ICTOUHIK (BeTa MOXHO 3aMeHUTb TOAKO NIOUIE TOT0, KaK U34eAie OCTbIHET: CMOTPeTb MAMCTpaLMIo. Mcnonb3o8aTb

Izstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACI] S NORADIJUMI / KONS RVACdeA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz f ind peratdras. Gaismas avota
nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noradit instrukcia. lzstradajums |éap§édé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dami vai emisijas un t.t. Nelietojiet kimiskus tirisanas fidzeklus. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma
sistémas elementu pareizibu. _ .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: LED lampa. Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

Pé: Klase | Izstradajums kada aizsardzibu no elekiroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas. lidzek|i papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz Fastavigas elektromsta\atgas aizsardzibas vads.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tikai telpu iekSa.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var butapFawsmUJuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P11: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu

P12: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

VIDES AIZSARDZ|

Rupéj[\enes par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklesana / neutralizésana. Lietotu iekartu var
arm atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. Informaciupar vakSanas/sanemsanas punkiiem var iegt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja.

UCTOUHYIK CBET C yka3aHHbIMM B MHCTPYKLY NapaMerpamin. U3genve nitaercs uc HbIM Ha| [0
33HHbIM Harf . He NPUMEHSTL U3jenvie B MecTax € HeBbITOAHbIMM YCIOBUSMM OKDYXeHUS, Hanp. Nbinb, BOAA, BAGXHOCTS,

BUOALIM, HANDAXEHHAs aTMOCHEPa, XMMUUeCKIe UCNApeHUs W rassl W 1. He NPUMEHST XMMUYECKWX YMCTALIX CDeACTB.

PeKOMEHYeTC KOHTDONUPOBAHHE NCNPABHOCTY BLEX COBAMHEHWTE U MEMEHTOB C/CTEMbl OCBELLIEHNS.

OBBACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 11 CMUMBOJ10B

P1: Hanpsxeie HoMUHabHOe, vactora.

P2: MakcumansHas MOLHOCTb.

P3: Jlamna LED. Nlamnouka ranoresHas.

P4: Llokonb / natpon.

P5: W3aenuie Beinonwset 1pebosanis Jupexusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6: | Knacc B AaHHOM W34eNMi 31LMTHYH0 GYHKUMIO OT NOPaXeHUs 3neKTPHUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30NSLM, UCNONHSIOT

Takxe AONONHATENbHbIE (PEACTBA 6E30MACHOCT, B KaYeCTBe AOMONHUTENLHOI 3aLYMILAIOLIEN LENW, K KOTOPOIi MOXHO NPUCOEAMHUTL

3aUTHYHO LiENb OCHOBHOIO NUTATENBHOIO YCTPONCTBa.

P7: 3auira o1 NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BENNYIHOI 6onee 12 MM,

P8: MpuMeHaTb T0AKO BHYTPY MOMeLLIEHUH.

P9: CmBON 0603HAYET MUHMMANbHOE PACCTOSHIE MeX(dy CBETWNIbHUKOM (Er0 UCTOYHUKOM (BETa) U OCBELLieMbIM 0BbEKTOM.

P10: Ceprudukar CooTBeTCTBNS, NOATBEPXAAIOLYMIA COOTBETCTBUE KauerTsa Nf CyTeep {bIMIN (T3 Ha TeppuTof

TaMOXEHHOT0 (0033

P11: U3enve HENpUToAHO A5 NPUKPBLITHS TePMOM3ONILOHHbIM MaTepHanoM.

P12: CBETUbHHK, B KOOTPOM MOXHO UG10/1b30BaTb raN0reHHbIe NaMMOUKM CaMO3KDaHHbIE W UMeloLLe COBCTBEHHYHO 3alLTy.

SALLUNTA OKPY>XAROLLIEV CPEAD

3aboTbTecs 0 YCTOTe 1 OKpyXatoLLelt cpefe. PeKoMeHgyeM COpTUPOBKY OTBPOCOB.

P13: JJaHHOe 0603HaueHe Yka3blBaeT Ha HeOBXO4MMOCTb CENeKLIMOHHOTO C60pa MCMOAb30BAHHbIX ANEKTPUUECKIX U INEKTPOHIUYECKIX

NpUBOPOB AOMALIHEro 061X0Aa. PasweueHHble Taki 06pasoM U3LenVis HeNb3A BbIKUAbIBAT C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4T

TPO3UT WTPaQ. JaHHble W3AenUs MOTYT GbiTb ONACHbl 415 OKPyXalolelt cpegbl U A1 350POBLS Niofiel, OHit TPeByIOT cneLyanbHoi

HopMbl nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHMS / PELMKIMHTA / 00€3BPEXUBaHNS. VIcn0b30BaHHOe 0BOPyA0BaHME MOXHO TakXe OTAaTb

NPOABLIY, M HOBOR W3jNe KyNNEHO B UUCTE He onbLue, Yem HOBOE 060pYA0BaHYe TOTO Xe BHAd. HOOPMALYI0 Ha Temy NyHKTOB

cbopa/npuema pacnpOCTPAHAIOT N0KaNbHbIE BIACTY WM NPOAABLLI 06OPYAOBAHHS AAHHOTO TMNa. Bbilue MepeuuuieHHsle NPauna

Kacatorc Tepputopui Esponeiickoro Coro3a. B cayuae Apyrux rocyAapcie, ceayer NPUAEPXMBATbCA NPas, ACHCTBYIOLIMX B JaHHOM

TOCYAAPCTBE. PEKOMEHyeM KOHTKT C AUCTDUBLIOTOPOM HALLIEro U34enVs Ha AaHHOI TeppuTopun.

MPUMEYAHUSA / YKABAHUA

Heco6nioieHve AaHHOV UHCTPYKLWY MOXET UBECTY, HANPUMEP, k N0XapaM, OXOral, NOPaXeHWeM MEKTDUUECKIIM TOKOM, a TaKke k

ApyruM Mar I HeMarepyanbHbIM y6biTkaw. JonoaHuTeNsHas MHQOf Ha Tewy T0BapoB Mapky Kanlux Jocrynka Ha

caiime: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 MOCTEACTBIS, BbI3BAKHbIE B CBA3Y C HECOBMOAEHMEM NpeAnCaHUii

JaHHOI MHCTpyKuW. KoMnanus Kanlux SA ocrasnsier 3a coboit NPaBO BHOCHT, V3MEHEHNS B MHCTDYKLMIO - TekyLias Bepeus s

Cka4vBaHms Ha caiire www.kanlux.com

UA
MPN3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA

I Bt noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst.
|eteicam sazinaties ar mdsu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradfjumu neievéroana var novest [idz piem. uguﬂs%réka radisanai, apde%um\ern, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3fs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux
SA aizstav sev tiesibu mainit instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud dral iseks el j jaild ‘

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse fust/klemmi. htme mitte Ghend: dhvardab elel (ul6ogiga. Tehnilised

muudatused reserveeritud. Enne to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada va\'a\umatud toitevoolu korral. Tuleh sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade v6ib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Mitte tiletada maksimaalselt koormuse véimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida
nende kokkupuutumist illes kuumenevate seadmete osadega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SéOVITUSED

Konserveerimise (66sid sooritada valja lifitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga.
Ar%e katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade vdib k kdrgematele temp idele. Valguseallik
valjavahetamist sooritada peale toote maha aJFtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele margi instruktsioonis. Seadet tuleb ainult nominaal vadrtuse jarg! voi ndidatud pinge
vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, F\ahvalusohthkatmosfaar, keemilised aurud vdi puhangud jne. ArFe kasutage keemilisi puhastusvahendeid. On
soovitatud iilekontrollida kbikide ahelate dihendused ja sammuti valgustuse ststeemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal Fmge, sagedus

P2: Maksimaalne vaimsus

P3: LED LamE. Halogeenpirn

P4: Sokkel / lambipesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P6: | Klass Seade, kus kaitset elektrilddigi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, |
mille juurde tuleb dhendada p@h\voo\uvﬁr&u kaitsekaabel.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

did nagu|

P9: Mar%slatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama (selle ) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsioon kattega.

P12: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, vdi siis omavad kaitset iseendas.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete seEregatsioom.

P13: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi

dhvardusel, ef tohi valjavisata tavalisse prilgikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist Kasutatud seadmeid vib
tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
astavuses. Teavet k is| 0 kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste Seadmete
edasimijad. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
Bigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, ﬁﬁlelushaavu, elektrilgok, futsilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mm%\sugus[vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kan\ui 5{\ jatab endale oOiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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